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И ПОСЛЕ бакинского спек­
такля 1873 года театры 
еоэнииают во многих го­

родах Азербайджана и Закав­
казья, где было много азербаш 
джансного населения. Это го­
ворило о том. что рождение те­
атра а Азербайджане нисколь­
ко не было случайностью, оно 
было обусловлено самой жиз­
нью, развитием просветитель­
ского движения, которое и кон­
цу ееиа характеризуется боль­
шой практической целенапра­
вленностью. Нельзя было ие 
пользоваться а целях пробуж­
дения и формирования нацио­
нального самосознания широ­
ких масс народа такой дейст­
венной трибуной, как театр.

И. надо сказать, к чести дея­
телей азербайджанского теат­
ра, что они с первых дней его 
возникновения видели а нем 
кафедру, с которой доносились 
до народа благородные идеи. 
И в зтом нельзя было ие видеть
прогрессивного влияния рус­

ского театра.
Азербайджанские деятели де­

лали все, чтобы ближе узнать 
русский театр, лучше исполь­
зовать его достижения. Посе­
щение спектаклей русского те­
атра, личная дружба с его де­
ятелями, постановка русских 
пьес <уже в 60-х годах прошло­
го века азербайджанский те­
атр показал «Первый винокур» 
Л. Толстого, «Ревизор» Гоголя), 
приглашение русских режиссе­
ров (много сотрудничал в азер. 
Оайджансиом театре а начале 
XX века С. И. Валентинов), ие- 
пользование театральной лите­
ратуры иа русском языке, га­
строли в русских городах — 
таковы далеко ие все пути и 
каналы, которые служили сбли­
жению с русским театром. Вли- 
зость целей и сходство идей­
ного содержания обусловили 

стремление азербайджанского 
театра учиться у русского те­
атра сценическому реализму, 
мастерству актерского пере­
воплощения.

Выдающиеся представители 
азербайджанской сцены Дж. 
Зейналов и Гусейн Араблии- 
сиий, хорошо- знавшие русский

вал ’о том. как Шаляпин, гото­
вясь и выступлению, окружал 
себя ■ гримерной характерны­
ми предметами первого акта, 
чтобы почувствовать обстанов­
ку, войтк а «дом образа».

Еще а дореволюционном те­
атре обозначилась существен­
ная особенность учебы у рус­
ского театра. Она заключалась 
в том, что зта учеба носила 
глубоко осознаикый и творче­
ский характер.

Посещая руссмий театр. 
Араблиисиий внимательно сле­
дил за игрой русских актеров, 
записывал их мизансцены, что­
бы иметь возможность глуб­
же проанализировать и прове­
рить свои ощущения, чтобы 
не ошибиться я суждении, ибо 
Араблиисиий часто дискутиро­
вал с русскими литерами, не 
всегда соглашался с ними а 
понимании и трактовке той 
или иной роли, тех или иных 
эпизодов и сцен. Его прослав­
ленный Отелло явился резуяь-

иоторые отдавали свои знания 
и умение воспитанию нового 
театрального коллектива, из ие
большая группа выдающихся 
актеров, как Кя зим-заде, Фа ть­
ма Кадри, А. Алеиперов, А. Ге­

те театра. Выше уже говори- 
)лось о том, что Азербайджан­
це кий рабочий театр много ета- 
»еня русские

райбейли, А. Джавадов, А. Сул­
танов, В. Талыблы и другие.

Азербайджанский советский 
театр а первое десятилетие 
своего существования широко 
пользовался благородной по­

мощью русских режиссеров, из 
которых особенно долго и пяо 
дотворно трудился А. А. Туга­
нов. С его именем связана 
большая полоса в истории на­
шего театра, им воспитан боль­
шой коллектив талантливых 
литеров. Туганову обязан Те­
атр имени Азизбеиоеа создани­
ем таких етепиых спектаклей, 
как «Гамлет. (1626). «Невеста 
егия», «Севияь» (1*26), «Мак­
бет» (1*36).

Но заслуга русской режиссу­
ры -заключалась и в том, что

дело, ибо в пору 
недостатка оригинальных пьес 
азербайджанский зритель по­
лучал возможность ознако­
миться с лучшими образцами 
русской советской драматур­
гии, несущими в массы рево­
люционную мысль, принципы 
советской идеологии и морали. 
Но а практике этого театра 
случалось там, что он мало за­
ботился о национальном свое­
образии своих спектаклей, ие 
придавая должного значения 
национально самобытному ра­
скрытию социалистического со­
держания своего искусства.

В зтом смысле очень поучи­
тельным выл спектакль Театра 
им. Аэизвеноаа «Любовь Яро­
вая». поставленный -------

Русская сценическая культура
и азербайджанский театр

іСкие актеры, учи­
лись у русских актеров глубо­
кому идейному постижению ро­
ли, умению просто и ярко вы­
ражать мысли и чувства, что­
бы быть ближе к зрителю, вос­
питывать в нем лучшие чело­
веческие качества, поднимать 
его иа борьбу за новое, пере­
довое, революционное в жизни.

Если Зейналов был бЛизои 
и Щепкину, то Арабяинский 
своим змоционально Ярким, 
страстным, героическим искус­
ством больше напоминал мо- 
чалоеско-ермоловсмий тип рус­
ского актера. При всей роман­
тической возвышенности, его 
искусство в основе своей бы­
ло глубоко реалистичесинм. 
Там же, мак и Дж. Зейналов. 
Араблинский всегда требовал 
от актера правдивости, целе­
устремленности и психологиче­
ской верности в передаче мыс­
лей и чувств образа. Вхожде- 

«я жизнь роли» для него 
было живым творческим про­
цессом, амтом вдохновения. 
Этому учился ом у русских ма­
стеров сценического реализма. 
Старые актеры вспоминают, 
мам Араблиисмий советовал им 
учиться у русских актеров 
искусству вхождения е роль, в 
ее настроение, часто рассказы-

татом плодотворных творче­
ских споров с известными рус­
скими исполнителями шекспи­
ровской роли.

Учась у русских мастеров 
психологическому оправданию 
образа, таи же. как и они, бо­
рясь с риторикой и преувели­
ченным выражением змоции,— 
со всем тем. что отвлекало ак­
тера от правды чувств и пере­
живаний, Араблиисиий а то же 
время оставался самим собой, 
сохранял присущую ему сво­
бодную, естественную патети­
ку, пластическую выразитель­
ность, подлинную театраль­
ность, основанную иа огромном 
природном темпераменте.

Все это нашло свое даль­
нейшее развитие я советский 
период, когда взаимные связи 
русского и азербайджанского 
театров приобрели несравнен­
но более широкий размах и 
глубину. Руссмий театр сыграл 
выдающуюся роль в профес­
сиональном становлении азер­
байджанского театра, помог ему 
подняться на уровень совре­
менных требований в сцениче­
ском искусстве.

Еще ■ первые годы Совет­
ской власти я Азербайджане 
по русскому образцу был соз-

«ан единственный иа Востоке 
еатр сатиры и агитации, ко­
торый завоевал любовь и сим­

патию широких масс, как те­
атр. глубоко народный по со­
держанию и духу. по остроте 
и новизне своих изобразитель­
ных средств. Этот Театр послу­
жил в дальнейшем базой для 
создания нового Бакинского 
азербайджанского рабочего те­
атра, известного своими рево­
люционными новаторскими
стремлениями и поисками.

творческая жизнь этого те­
атра самым тесным образом 
была связана с русским совет­
ским театром, его репертуар 
в течение многих лет состоял 
преимущественно из произведя, 
ний русской советской драма­
тургии. В нем работали рус­
ские режиссеры и художники,

ПЬЕСА «ТАНЯ» А. АРБУЗОВА НА СЦЕНЕ АЗЕРБАЙДЖАН­
СКОГО АКАДЕМИЧЕСКОГО ДРАМАТИЧЕСКОГО ТЕАТРА ИМЕНИ 
М. АЗИЗВЕКОВА. ГЕРМАН — ЗАСЛУЖЕННЫЙ АРТИСТ АЗЕР­
БАЙДЖАНСКОЙ ССР Ф. ФАТУЛЛАЕВ. ШАМАНОВА — ЗАСЛУ­
ЖЕННАЯ АРТИСТКА РЕСПУБЛИКИ Ф. ШАРИФОВА.

. _____  йен русская
Волга, что иа их пути встре­
чается препятствий и больше 
к чаще, сразу дает почувство­
вать, что ее Катерина — белее 
страстна, чем споиойиа. Это, 
например, прекрасно сказыва­
ется е сцене с ключом, кото-

Кый ей подкладывает Варвара.
о тому, как дрожат пальцы, 

как пламенеет лицо, как стыд­
ливо опущены веки, мы чув­
ствуем огромное волнение Ка­
терины — Кадря. Темперамент 
актрисы ускоряет весь ритм 
жизни героини, делает его бо­
лее учащенным, тревожным».

Таким образом, сближение с 
русским театром, тесная твор­
ческая взаимосвязь с ним по- 
могяи азербайджанскому теат­
ру добиться таких вершин сце­
нической культуры, когда он 
творчески самостоятельно, на­
ционально самобытно разре­
шил и продолжает решать 
большие сценические задачи. 
Учась у русского театра высо­
кому искусству перевоплоще­
ния. мужественной реалисти­
ческой простоте, азербайджан­
ский театр глубже познает на­
циональные истоки своего ис­
кусства, ярче и выразительнее 
передает рбаяние национально­
го характера наших людей, 
строящих в единой семье со­
ветских народов светлое зда­
ние коммунизма. Националь­
ное для него ие самоцель, а 
необходимое качество реали­

стического. правдивого, эмо­
ционально-полнокровного раск­
рытия социалистического со­
держания. важнейшее сред­
ство, которое сближает сцени­
ческое искусство с народом.

*  этом, пожалуй, самое важ­
ное, что мы связываем с бла­
городным влиянием русской 
сценической культуры, откры­
вающей национальным театрам 
путь а сердце народа, путь к 
насущным задачам жизни. Об­
ретая творческую зрелость и 
самостоятельность, театр ста­
новится способным поделиться 
своими достижениями с други­
ми национальными театрами. 1 
Нельзя не испытать особого 
удовлетворения от того, что I 
азербайджанский театр помо­
гал многим театрам Средней

СЦЕНА ИЗ СПЕКТАКЛЯ 
МАЛОГО ТЕАТРА 'БРАКО­
НЬЕРЫ». ЯАГУП -  НАРОД­
НЫЙ АРТИСТ СССР М. ЖА­
РОВ. А А ДАМ -  НАРОДНЫЙ 
АРТИСТ СССР Б. БАБОЧКИН.

питанию собственной режис-
ды — в 162* году А, Тугаио- 

1, в 1631 г. Ю. ІОлдузом.
суры театра, которая, прреияв Как известно, а этом спектакле
опыт русской режиссуры, ус- - - - - -  --------------
пешно решала большие идей­
но-художественные задачи,

важное место занимает роль 
Шванди, простого русского 
матроса, большевика, очень не­

связанные с развитием иацко- лорктного русского типа, в ре­
нального сценического искус­ но торого. однако, много мат-

праитиие 
театральной культуры, 
Станиславского,

Показывая жизнь 
джансного народа, его

социалистическую в роли Катерины из «Грозы
деятельность, театры Азербай­
джана совершенствуют свою 
национальную форму, свою са­
мобытность. которая проявля-

Другой пример. Это Фатьма

байджансиих режиссеров, таи ла поручена Идаятзаде, кото- 
же, каи и у их учителей, были Ірый сразу понял, что роль бу- 
различные отклонения от реа- 'дет потеряна, если ие придать 
лизма и народности я искусствен национального своеобразия, 
ее. Но е целом это была здо- особенно через речь, которая 
роеая е своих эстетических должна звучать близко для 
принципах режиссура, которая, зрителя. Выла проведена боль- 
лродолжая и развивая лучшие / шая работа над текстом, чте- 
традиции азербайджанского • бы ловиться адекватного азео-

том, насколько своеобразна 
была артистка я этой роли, хо­
рошо сказал известный рус­
ский театровед -  — -

в спектанлях, сний, 
национальную Кадр» 

теительиость. но и а спек- атра им. 
таклях из русской и запад но- году, 
европейской драматургии. «Национальная самобытность

Чем ближе театр и жизни актрисы вносит известные до- 
сеоего народа, чем чаще раз- лолиительиые мотивы в рас- 
рабатыВает он темы соаремен- цветку деталей роли. Так, на­
нести, тем выразительней ста- пример, если русская актриса 
иовится национальное сеоеоб- основное внимание уделяет лк- 
раэие его искусства. рическим переживаниям Каге-

Я приведу два примера, что- рины и силу взрыва прибере- 
бы более отчетливо продета- гает к трагической развязке 
вить, как творчески самобыт- всей истории ее любви, ’ » 
йе преломляется на практике Фатьма Кадри, слоено есі 
русская сценическая культура нкв о том, кто реки Азер


